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Buk bilong
Tobit

Tok i go pas
Dispelabuk i stori longwanpela gutpelamanbi-

long lain Juda, nembilong enTobit, wantaimmeri
bilong en Ana. Tupela i stap wantaim pikinini
bilong tupela, Tobaias, long taim Tobaias i no
marit yet. Ol i kalabus i stap klostu long biktaun
Ninive long kantri Asiria long taim Salmaneser i
stap king.
Lapun Tobit i karim planti hevi long han bilong

king, na em i kamap aipas tu. Tasol em i no les
long prea na long mekim ol gutpela pasin. Klostu
long taim em i laik i dai, em i salim pikinini bilong
en Tobaias i go long hap bilong kantri Midia, na
ensel Rafael i poromanim Tobaias long rot. Long
dispelawokabaut bilong tupela, Tobaias i bungim
wanpela meri, nem bilong en Sara, na tupela i
laikmarit. Tasolwanpela spirit nogut i bagarapim
Sara, na em i no inap marit. Orait ensel Rafael
i helpim Tobaias long helpim dispela meri long
kamaporait, na tu em ihelpimai bilongTobit long
kamap klia gen.
Buk Tobit i soim yumi olsem God i save helpim

ol manmeri i bihainim ol gutpela lo bilong en.
Sapos ol i lukautim gut ol papamama na ol i
helpim ol arapela manmeri, na sapos ol i mekim
prea na bihainim gut ol lo bilongmarit namekim
ol arapela kain pasinGod i save laikim, orait ol bai
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i no inap sot long helpim bilong God, na ol ensel
bilong God bai i lukautim ol tu.
Tobit na Sara i gat bikpela hevi na

tupela i prea long God

(Sapta 1.1—3.15)
1Mi Tobit, mi laik stori nau long laip bilong mi.

Tobiel em i papa bilong mi, na papa bilong Tobiel
em Ananiel. Na Aduel em i papa bilong Ananiel.
Papa bilong Aduel em Gabael, na papa bilong
Gabael em Rafael. Na Rafael em i pikinini bilong
Raguel. Raguel em i bilong lain bilong Asiel, em
wanpela bilong ol liklik lain bilong lain Naptali.
2 Taim Salmaneser i stap king bilong Asiria, ol
i kalabusim mi long Tisbe, em ples bilong papa
bilong mi. Dispela ples i stap long hap not bilong
distrik Galili. Em i stap long hap saut bilong taun
Kedes, emwanpela ples bilong lainNaptali, na em
i stap klostu long tupela taun Hasor na Fogor.

Tobit i stap yangpela yet na em i go kalabus long
Ninive

3 Mi Tobit mi bin traim oltaim long mekim ol
samting i gut na i stret. Planti taim mi bin givim
mani long ol manmeri bilong lain bilong mi, em
olmanmeri i sot long ol samting. Mi givim tu long
ol wantok, em ol i bin kam wantaim mi olsem ol
kalabusman na ol i stap long Ninive, em biktaun
bilong kantri Asiria.

4 God i bin makim Jerusalem namel long ol
planti taun bilong Israel, bai ol manmeri i mas

1:2: 2Kin 17.3, 18.9 1:3: Lo 10.12, 19.9, 28.9, Sng 86.11, 119.30
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kirapim haus lotu bilong em long dispela taun.
Olsem bai dispela haus i ken i stap olsem haus
bilong God yet inap oltaim. God i bin makim
dispela haus, bai olgeta lain Israel i mas i go long
en namekim ofa. Tasol taimmi stap yangpela yet
long kantri bilong ol tumbuna bilong mi stret, ol
lain bilong Naptali olgeta i bin givim baksait long
Jerusalemna long ol king bilong lain bilong Devit.
5 Olsem na olgeta arapela lain bilong Israel na
ol famili bilong ol tu, ol i save go lotuim wanpela
piksa bilong bulmakau, nem bilong en Bal.

Tobit i bihainim pasin bilong lotu long God
6 Lo bilong Moses i tok olsem, ‘Inap oltaim

olgeta Israel i mas go long Jerusalem long olgeta
bikpela de bilong lotu.” Mi wanpela tasol bilong
famili bilongmi,mibinbihainimdispela lo. Planti
taimmiwokabaut i go long Jerusalemnami givim
ol samting long God. Mi givim ol kaikai i mau
paslain long gaden bilong mi, na olgeta samting
mi kisim mi save tilim long 10-pela hap na givim
wanpela hap long God. 7 Taim mi kamap long
Jerusalem,mi givim ol dispela ofa long ol pikinini
bilong Aron, em ol pris i save sanap klostu long
alta. Oltaimmi save kisimwanpela hapbilongwit
na wain na wel bilong oliv na bilong ol kain kain
prut, nagivim longolLivai, emolman iholimwok
bilong God long Jerusalem. Na narapela bilong ol
10-pela hap bilong olgeta samting, mi save salim
long maket na mi kisim dispela mani i go long
Jerusalem nami wokimwanpela kaikai amamas.

1:5: 1 Kin 12.26-32 1:6: Lo 16.16 1:7: Lo 14.22-29
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8 Narapela bilong ol 10-pela hap gen mi save
givim long olmanmeri i sot long ol samting, olsem
Debora, mama bilong papa bilongmi, i bin lainim
mi.

Tobit i stap stretpela tu long taim ol i stap kal-
abus

9 Taim mi kamap bikpela, mi maritim Ana, em
wanpela meri bilong lain bilong mi. Mitupela
i gat wanpela pikinini, nem bilong em Tobaias.
10-11 Sampela taim bihain, ol i kalabusimmi wan-
taim ol wanblut na wantok na ol i kisim mipela i
go long Ninive. Taimmipela i stap long Ninive, ol
arapela i save kaikai olgeta kain samting bilong
ol haiden. Tasol mi, nogat. Long wanem, 12 mi
tingting strong long God Antap Tru, na mi tingim
ol lo em i bin mekim. 13 Olsem na God i mekim
king Salmaneser i belgut long mi, na king i putim
mi i stap bosman bilong baim ol kaikai samting
bilong famili bilong em.

14Mi save go planti taim long hap bilong Midia
na baim ol kain kain samting bilong king. Wan-
pela taim mi stap long biktaun Rages, long hap
bilong Midia. Mi givim sampela bek mani i gat
300 kilogram silva long Gabael, em brata bilong
Gabrias, bai em i ken was gut long ol dispela
mani. 15 Taim Salmaneser i dai, pikinini bilong
em Senakerip i kamap king. Long dispela taim i
gat planti man nogut i stap nabaut long olgeta rot
bilong Midia, olsem na mi no inap i go moa long
dispela hap.

Tobit i planim olman i dai pinis
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16 Taim Salmaneser i stap king, mi save lukau-
tim ol wantok bilong mi sapos ol i painim trabel.
17Sapos ol i hangre,mi givimkaikai long ol. Sapos
ol i no gat klos, mi givim klos bilongmi yet long ol.
Sapos wanpela wantok i dai, na ol i tromoim bodi
bilong em i go ausait long banis bilong Ninive,
orait mi save go na planim em.

18 Long taim Senakerip i lusim pait long Judia
na em i ranawe i go bek long Midia, long rot em
i kilim i dai planti manmeri bilong Israel. Tasol
mi kisim ol bodi bilong ol na mi haitim na mi
planim. Bihain Senakerip i laik painim ol dispela
bodi, tasol ol i no stap.

19Nau wanpela man bilong Ninive i ripot long
king long mi bin planim ol dispela man. I no
longtaim na mi painimaut olsem, king i wok long
painimmi bai em i ken kilimmi i dai. Olsemnami
pret nogut tru na mi ranawe na mi hait. 20 King
i rausim olgeta samting bilong mi na em i kisim
i go long haus bilong em. Meri bilong mi, Ana,
wantaim pikinini bilong mi, Tobaias, tupela tasol
i stap.

Pikinini bilong brata bilong Tobit i helpim em
21Samting olsem 7-pelawik i go pinis, na tupela

pikinini man bilong King Senakerip i kilim papa
i dai. Nau tupela i ranawe i go long maunten
Ararat. Narapela pikinini man, nem bilong em
Esarhadon, em i kamap king. Na em i makim
Ahikar, em pikinini bilong brata bilong mi Anael,
bilong lukautim olgeta mani na wok gavman bi-
long kantri bilong em. 22 Bipo tu Ahikar i bin
1:17: Jop 31.16-20, Ais 58.7, Ese 18.7, Mt 25.35-36
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lukautim olgeta kaikai na dring na ol mani samt-
ing. Na em i bin holim ring, em i mak bilong
king. Nau Esarhadon i larim em i stap yet long
dispela wok. Orait dispela Ahikar, em pikinini
bilong brata bilongmi, em i toktok wantaim king,
na king i orait longmi ken i kam bek long Ninive.

2
Ol famili bilong Tobit i redim bikpela kaikai bi-

long en
1Orait mi kam bek gen long haus bilong mi na

mi stapwantaimAna,meri bilongmi, nawantaim
Tobaias, pikinini bilong mi. Na long bikpela de
bilong lotu ol i kolim Pentikos, ol i redimwanpela
bikpelakaikaibilongmi. 2Misindaunnami lukim
planti kaikai moa i stap. Orait mi tokim Tobaias
olsem, “Pikinini, yu go painim wanpela wantok i
stap tarangu, tasol em i stretpela man. Kisim em i
kam bek wantaim yu na em i ken kaikai wantaim
yumi. Bai mi wetim yutupela.”

Ol i kilim i dai wanpelaman long Ninive
3 Tobaias i go, tasol em i kam bek kwiktaim na

em i singaut olsem, “Papa, papa. Nau tasol ol
i kilim i dai wanpela wantok bilong yumi. Ol i
pasim pinis nek bilong em na ol i tromoim bodi
bilong em longmaket.” 4Mi kirap nogut tru nami
no kaikai liklik. Nogat. Wantu mi go kisim bodi
na haitim long wanpela liklik haus. Mi larim em
i stap inap san i go daun pinis bai mi ken planim.
5Orait mi go bek long haus na mi waswas bilong
kamap klin gen long ai bilong God. Na bihain
2:1: Kis 23.16 2:5: Nam 19.11-13
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mi sindaun kaikai, tasol bel bilong mi i hevi. Mi
krai na mi tingim dispela tok profet Amos 6 i bin
givim long ol manmeri bilong taun Betel. Amos i
bin tok olsem, “Bai mimekim ol bikpela de bilong
lotu i kamap olsem taim bilong sori bilong man i
dai pinis. Bai mi senisim ol taim bilong amamas
bilong yupela na ol bai i kamap taim bilong bel
hevi.”

7 Taim san i go daun pinis, mi go wokim hul
na mi planim bodi bilong dispela man. 8 Tasol
ol man i stap klostu long haus bilong mi, ol i tok
bilas olsem, “Ating dispela man i no save lainim
wanpela samting. Bipo em i mekim dispela pasin
bilong planim man, na ol i bin ranim em. Na nau
em i gomekimwankain pasin gen.”

Ai bilong Tobit i pas
9Mi kamap doti pinis long ai bilong God, long

wanem, mi bin planim bodi bilong wanpela man.
Olsem na long dispela nait mi waswas bilong
kamap klin gen. Na bihain mi go ausait na mi
slip klostu long banis i raunim haus. Dispela
nait i hat tumas na mi no karamapim het bilong
mi. 10 Sampela liklik pisin i save sindaun antap
long banis long dispela hap stret mi slip long en.
Tasol mi no save long dispela na sampela pekpek
bilong pisin i pundaun long tupela ai bilong mi.
Na wanpela samting olsem liklik skin i kamap
na i karamapim ai bilong mi. Mi go lukim ol
dokta bilong kisim marasin, tasol ai bilong mi i
no kamap orait. Ahikar i lukautim mi inap long

2:6: Amo 8.10 2:10: Mk 5.26
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tupela yia, tasol bihain em i go i stap long hap
bilong kantri Elam.

Sampela kros i kamap long famili
11 Taim Ahikar i go pinis, meri bilong mi i save

wokim laplap olsem planti meri i save wokim.
12Na olman i save givimpe long em, long taim em
ibringimlaplapemibinwokimpinis. Wanpelade
em i kisim bikpela laplap em i bin wokim, na em i
bringim i go longolman i binodaim. Ol i givimem
stretpela pe, na tu ol i givimwanpela liklik meme
long em olsem presen.

13 Taim meri bilong mi i kam bek long haus,
dispela meme i stat long krai. Mi singaut na mi
askim Ana olsem, “Yu kisim dispela meme we?
Ating yu stilim em, a? Bringim em i go bek long
papa bilong em. I tambu long kaikai samting yu
bin stilim.”

14 Ana i bekim tok olsem, ‘Nogat. Ol i givim
mi olsem presen, antap long mani mi bin kisim
olsem pe bilong laplap.” Tasol mi no bilipim tok
bilong Ana na mi tok strong long em i mas kisim
meme i go bek. Mi belhat tru na pes bilong mi i
kamap retpela. Na Ana i bikmaus na i tokim mi
olsem, “Nau mi save pinis, yu wanem kain man
tru. Yu save wari tumas long helpim ol arapela
man. Tasol yu no save tingimmi liklik.”

3
Tobit i mekim prea

1Bel bilong mi i kirap nogut na mi sem. Mi stat
long krai na mi prea long God olsem, 2 ‘Bikpela,
2:13: Lo 22.1-3 2:14: Jop 2.9 3:2: Sng 25.10
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yu stret olgeta. Yu save marimari oltaim. Yu save
skelim stret ol wok bilongmipela. 3Naumi askim
yu long mekim gut long mi. Yu no ken mekim
save long mi long ol sin mi bin mekim, na tu long
olgeta rong mi no save na mi bin mekim. Yu no
kenmekim save longmi tu long ol sin, ol tumbuna
bilong mi i bin mekim bipo. 4 Tru, ol i bin sakim
tok bilong yu na ol i bin bikhet long lo bilong yu.
Olsem na yu bin larim ol birua i stilim ol samting
bilong mipela na i kalabusim mipela na ol i kilim
i dai planti bilong mipela. Yu bin rausim mipela
long ples bilong mipela yet, na nau mipela i stap
nabaut namel long ol arapela lain pipel. Na ol
i save sutim pinga long mipela na tok bilas long
mipela. 5 Planti taim yu bin skelim ol rong bilong
ol tumbuna bilong mi, na ol rong mi yet mi bin
mekim. Mipela i no bin mekim stretpela pasin
long yu. Mipela i bin sakim tok bilong yu. Olsem
na ol samting yumekim longmipela i stret tasol.

6 “Nau yu ken mekim long mi olsem yu laik.
Pinisim laip bilong mi nau na larim bodi bilong
mi i go bek long graun. Tru tumas, mobeta mi
dai. Bel bilong mi i nogut tru long ol dispela tok
bilas ol i sutim nating long mi, na long ol hevi ol i
putim long mi. Bikpela, yu tok tasol na yu rausim
ol trabelbilongmi. Putimmi longplesbilong i stap
gut oltaim. Plis, yu no ken pasim yau bilong yu
long singaut bilongmi.”

Sara i gat wari
7 Long dispela de yet, long taun Ekbatana long

kantri Midia, wanpela wokmeri i tok bilas long

3:6: Nam 11.15, 1 Kin 19.4, Jop 7.15, Jna 4.3
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Sara, pikinini bilong Raguel. 8 Sara i bin marit
7-taim, tasol wanpela spirit nogut ol i kolim As-
modeus i bin kilim i dai olgeta 7-pela man bilong
em wan wan, taim ol i no bin slip wantaim Sara
yet. Orait nau ol wokmeri i tokim Sara olsem, “Yu
bin pasim nek na kilim i dai olgetaman bilong yu.
Yu stap pinis wantaim 7-pela man, tasol i no gat
wanpela i bin givim bel long yu. 9 Bilong wanem
yu kros nating na yu paitimmipela? Sapos olman
bilong yu i dai pinis, maski, mobeta yu tu yu go
bihainim ol. Olsem na mipela i no mas lukim pes
bilong wanpela pikinini bilong yu.”

10 Taim Sara i harim ol dispela kain tok bi-
las nogut, em i bel hevi tru na em i ting long
hangamapim em yet. Tasol em i senisim tingting
bilong em na em i tok long em yet olsem, ‘Miwan-
pela pikinini tasol bilong papa bilong mi. Sapos
mi kilim mi yet i dai, bai mi bringim bikpela sori
i kam long lapun papa bilong mi. Na dispela sori
bai inap bringimpapa bilongmi i go longmatmat.
Maski, mi no ken kilimmi yet.

Sara i mekim prea
11Orait Sara i sanap klostu long windo, na em i

prea olsem, “Mi laik givim biknem long yu, God,
Bikpela bilongmi. Oltaimmipela i mas litimapim
nembilongyu. Olgeta samtingyubinwokimimas
litimapim nem bilong yu oltaim. 12Naumi lukluk
longyunamiwet bai yuhelpimmi. 13Yu tok tasol,
na dispela laip bilongmi i ken pinis. Nami nomas
harimmoa ol dispela tok bilas. 14Bikpela, yu save
mi no bin mekim wanpela pasin nogut wantaim
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man. 15 Ol dispela taim mipela i stap kalabus
hia long dispela kantri, i no gat wanpela taim mi
bin bagarapim nem bilongmi, o nem bilong papa
bilong mi. Mi wanpela tasol mi pikinini bilong
papa bilong mi. Em i no gat narapela pikinini
moa bilong kisim ol samting bilong em, na i no
gat wanpela wanpisin i wet long maritim mi.* Ol
7-pela man bilong mi i dai pinis. Bilong wanem
mi mas i stap yet? Mobeta mi dai. Tasol sapos
yu, Bikpela, yu no laik long pinisim laip bilongmi,
orait yumasmarimari longmina lukautimmi. Mi
no laik harim ol dispela tok bilas gen.”
God i salim ensel Rafael i kam
bilong helpim Tobit na Sara

(Sapta 3.16—6.17)
God i harim prea bilong Tobit na Sara

16 Long dispela taim God i stap long heven i
harim prea bilong Tobit na Sara 17 na em i salim
ensel Rafael i go bilong rausim dispela liklik skin
i stap long ai bilong Tobit. Na em i kam tu bilong
stretim tok bilong Tobaias, pikinini bilong Tobit,
bai em i kenmaritim Sara, pikinini bilong Raguel.
Tobaias em i wanpisin bilong Sara na tupela inap
marit. Olsem na God i bin tokim Rafael long em i
mas rausim dispela spirit nogut Asmodeus i stap
long Sara. Na long taim Tobit i go bek long haus
bilong em, longdispela taim stret Sara i lusimrum

3:15: Nam 27.8 * 3:15: Ol Israel i save laik long maritim ol
wanlain bilong ol. Lukim tu Tobit 4.12-13. 3:17: Nam 36.6-9,
Tob 6.10-12
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antap longhausbilongem longEkbatanana i kam
daun.†

4
Tobit i givim gutpela tok long Tobaias

1 Long dispela de yet, tingting bilong Tobit i go
bek long dispela mani, bipo em i bin givim long
Gabael long taun Rages long kantri Midia. Na
Gabael em i lukautim dispela mani i stap. 2 Tobit
i ting olsem, “Mi bin askim God bai em i larim mi
i dai. Olsem na ating i gutpela mi mas singautim
Tobaias, pikinini bilong mi, i kam na mi mas
toksave long em long dispela mani.”

3-4 Orait Tobit i singautim Tobaias i kam na i
tokim em olsem, “Pikinini, taim mi i dai, yu mas
planim mi long stretpela pasin. Na taim mi no
moa i stap, yu mas mekim gut long mama bilong
yu. Yu mas lukautim em gut long olgeta taim, na
taim em tu i dai, yu mas planim em long matmat
klostu long mi. Yu no ken lus tingting long em i
bin karim yu, na em i bin karim planti hevi long
lukautim yu. Yumasmekim gut bel bilong em, na
yu no ken givimwari long en.

5 “Pikinini bilong mi, long olgeta de bilong yu
i stap, yu no ken lusim tingting long God, em i
Bikpela bilong yu. Yu no ken mekim sin. Na
yu no ken brukim ol lo bilong God. Oltaim yu
mas mekim stretpela pasin na yu no ken bung
† 3:17: Pastaim Tobit yet i bin stori long ol samting i bin kamap
longem, tasol stat longdispela lain i lukolsemnarapelaman i stori.
Long tok Hibru, nem Rafael em i wankain olsem dispela tok, “God
i mekim orait gen.” 4:3-4: Kis 20.12, Sir 3.16
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wantaim ol man i save mekim pasin nogut. 6 Yu
mas i stap stret, bai olgeta samting yumekim i ken
kamap gut.

7 “Long olgeta samting yu gat, yu mas givim
hap long ol gutpelaman i savebihainimrot bilong
God. Yu no ken bel hevi taim yu givim samting
long narapela man. Sapos yu helpim ol tarangu,
orait God bai i helpim yu tu. 8 Yu lukim hamas
samting yu gat na yu givim. Sapos yu gat planti
tru, orait yu mas givim planti tru. Na sapos yu
gat liklik tasol, maski, yu mas givim hap yet. 9 Yu
mekimolsemnaembai iwankainolsemyuputim
sampela mani i stap na em bai i helpim yu long
taim bilong trabel. 10-11 Pasin bilong helpim ol
rabisman, em i wanpela gutpela ofa God bilong
heven i save laikim tru. Yu mekim olsem na
bai yu no ken bagarap long ples tudak bilong ol
man i dai pinis. 12 Pikinini bilong mi, yu no
ken mekim trabel long ol meri nabaut. Yu mas
maritim wanpela meri bilong lain bilong yumi,
long wanem, yumi i stap pikinini bilong ol lain
wokman bilong God. Yu no ken marit long wan-
pelameri bilongnarapela lain. Pikinini bilongmi,
tingim Noa na Abraham na Aisak na Jekop, em ol
tumbuna bilong bipo. Ol i bin marit insait long
lain bilong ol yet. Na God i bin blesim ol na em
i bin givim pikinini long ol, bai ol pikinini bilong
ol i ken sindaun gut long graun bilong Israel.
13Pikinini, yu mas laikim lain bilong yu na yu no
ken hambak na ting yu antap tru long ol na yu no

4:7: Lo 15.7-8, Snd 19.17, Sir 3.30—4.6, 1 Jo 3.17 4:8: Sir 35.12,
2 Ko 8.11-13 4:12: Sng 37.9 4:13: Snd 16.18
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inap kisim wanpela meri bilong ol. Nogat. Kain
hambakpasin olsem em i as bilongwari na trabel.
Em i wankain olsem lespasin, em i as bilong taim
nogut na taim bilong hangre.

14 “Yu mas givim pe long ol wokman long de
bilong wok. Yu no ken pasim pe bilong ol inap
long narapela de. Yu mas aninit long God long
stretpela pasin bilong yu na God bai i bekim gut
longyu. Pikininibilongmi, yumaswasgut longyu
yet nabosimol laik bilong yu. 15Yu nokenmekim
wanpela samting long narapela man, sapos yu no
laik bai em i mekim dispela samting long yu.
“Yu no ken dring planti wain na bai yu spak.

Na yu no ken bihainim pasin bilong dring oltaim
oltaim.

16 “Yu mas givim kaikai long ol manmeri i
hangre, na yu mas givim klos long ol manmeri i
sot long klos. Sapos yu gat planti samting, givim
sampela long ol tarangu. Yu no ken bel hevi long
taim yu helpim narapela man.

17 “Long taim wanpela stretpela man i dai, yu
mas redim kaikai na givim long ol famili bilong
em. Tasol yu no ken mekim olsem long taim
wanpela man nogut i dai.

18 “Yu no ken sem long askim tingting bilong
man i gat save, na yu no ken givim baksait long
man i laik helpim yu long gutpela tingting.

19 “Olgeta taim yu mas litimapim nem bilong
God, em Bikpela bilong yu. Yumas askim em long
sambai long yu na helpim yu, bai olgeta samting
yu laik mekim i ken kamap gut. Harim. Ol wan
4:15: Mt 7.12, Lu 6.31 4:17: Lo 26.14, Sir 12.4-7 4:19: Snd
3.6, 16.3, GST 16.13, Lu 1.52-53
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wan kantri i no gat gutpela save bilong ol yet.
Longwanem,Godyet em iasbilongolgeta gutpela
save. Em i save tilim olgeta gutpela samting long
laik bilong em. Na em inap pinisimolman em i no
laikim. Yu mas tingim gut ol dispela skul mi bin
givim long yu.

20 “Tobaias, nau mi laik toksave long yu, bipo
mi bin larim bikpela hap mani i stap wantaim
Gabael, pikinini bilong Gabrias. Em i stap long
taun Rages long kantri Midia. 21Olsem na yu no
ken wari na ting yumi i stap rabis. Nogat. Sapos
yu bihainim tok bilong God na yu abrusim ol sin,
embai i belgut long yuna yubai i kamapman i gat
planti samting.”

5
Ol i redimol samtingbilong i go long longweples

1 Tobaias i bekim tok bilong papa bilong em
olsem, “Mi bai mekim olgeta samting olsem yu
bin tokim mi. 2 Tasol mi bai kisim bek dispela
mani long Gabael olsemwanem? Mi no bin lukim
em bipo. Olsem wanem bai em i ken save long
mi husat, na bai em i ken orait long mi na givim
dispela mani long mi? Na tu, mi no save long rot i
go longMidia.”

3 Tobit i bekim tok olsem, ‘Mi gat wanpela pas,
bipo mitupela Gabael i bin putim nem long en,
na mi bin brukim dispela pas tuhap. Narapela
hap Gabael i kisim, na narapela hap mi yet mi
kisim. HapbilongGabaelmiputim i stapwantaim
mani, em 20 yia nau i go pinis. Orait yu go nau

4:21: Sir 1.16-17, 2.8-9, 1 Ti 6.6-8
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na yu painim wanpela stretpela na strongpela
man, em i ken poromanim yu i go long Midia na
i kam bek gen wantaim yu. Na taim yutupela i
kam bek pinis, yumi ken givim pe long em. Tasol
pastaimyumaskisimdispelamanimi lusim i stap
wantaim Gabael na bringim i kam hia.”

Tobaias i lukim Rafael
4Orait Tobaias i gona i lukautimwanpelaman i

save long rot i go longMidia na i laik i gowantaim
em. Em i lusim haus bilong em na wantu em i
bungim Rafael. 5 Tobaias i no save olsem dispela
man em wanpela man God i bin salim i kam.
Nogat tru. Olsem na em i askim Rafael, “Yu bilong
we?” Na Rafael i bekim tok olsem, “Mi wanpela
man bilong Israel. Mi wanpela wanpisin bilong
yu, na nau mi kam long Ninive na mi laik painim
wok.” Tobaias i askim em, “Yu save long rot i
go long Midia?” 6 Na Rafael i bekim tok olsem,
“Yes, mi save. Planti taim mi go pinis long hap
bilong Midia. Mi save long olgeta rot i go long
dispela hap. Oltaim mi save slip long haus bilong
Gabael, em wanpela wanpisin bilong yu na em i
gat haus long taun Rages. Sapos yu lusim biktaun
Ekbatana, yu mas wokabaut tupela de inap long
kamap long Rages. Rages em i stap long ples
maunten.”

7 Orait Tobaias i tokim Rafael olsem, “Pren, yu
wetimmi, nami go tokimpapa bilongmi pastaim.
Mi laik tru longyumas i gowantaimmi longMidia
na bihain mi ken givim pe long yu.” 8 Rafael i
tok, “Em i orait. Mi ken wet long yu. Tasol yu

5:4: Hi 13.2
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no ken i stap longpela taim tumas.” 9 Tobaias i go
na i tokim papa olsem, “Mi lukim pinis wanpela
wantok i laik i go wantaim mi long Midia.” Na
Tobit i bekim tok olsem, “Yu go na yu singautim
dispela man i kam. Mi laik painimaut em i bilong
wanem lain na wanem famili. Na tu mi laik save
em i gutpela man inap long em i ken poromanim
yu, o nogat.”

Tobit na Rafael i bung
Orait, Tobaias i go na i singautim Rafael olsem,

“Papa bilongmi i laik bai yumas i kam lukim em.”
Rafael i kam insait longhaus, naTobit i givimgude
long em. Na Rafael i askim em olsem, “Ating yu
orait, a?” Tasol Tobit i bekim tok olsem, “Olsem
wanem na mi ken i stap orait? Ai bilong mi i pas,
namino inap lukimwanpela samting. Mi sindaun
long tudakolsemolman i dai pinis. Mi inapharim
olmanmeri i toktok, tasolmino inap lukimol.” Na
Rafael i tokim em, ‘Maski, yu no wari. Liklik taim
na bai God i oraitim yu.”
Orait Tobit i tokim Rafael olsem, “Pikinini bi-

long mi, Tobaias, i laik i go long Midia. Yu orait
long i gowantaim emna soim rot long em? Bihain
mi inap givim pe long yu.” Na Rafael i bekim tok
olsem, “Yes, mi inap i go wantaim em. Planti taim
mi go pinis long dispela hapnamiwokabaut pinis
long ol maunten na long stretpela ples kunai. Mi
save longolgeta rot.” 10Orait Tobit i askimemmoa
olsem, “Pren, yu tokim mi, yu bilong wanem lain
nawanem famili?” 11Tasol Rafael i askim, “Bilong
wanemyumas save long dispela?” Tobit i tok, “Yu
mas tokim mi stret long nem bilong yu, na long
nem bilong famili bilong yu.” 12Na Rafael i bekim
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tok olsem, “Nem bilong mi Asaria. Mi pikinini
bilong Ananaias, em iwanpela bilong olwanpisin
bilong yu.”

13 Orait Tobit i tokim Rafael olsem, “Welkam
long haus bilong mipela. God i ken blesim yu,
pikinini. Plis, yu no ken kros bikos mi laik paini-
maut long yu na long famili bilong yu. Mi lukim
olsem yu kam long gutpela famili na tu yu wan-
pisin bilong mipela. Mi save long Ananaias na
Natan, tupela i pikinini bilong lapun Semaia. Tu-
pela oltaim i save go wantaim mi long Jerusalem
bilong mekim lotu long God. Ol wanpisin bilong
yu ol i gutpela manmeri, na lain bilong yu em i
strongpela lain. God i ken helpim yutupela long
wokabaut gut long rot.”

14Na Tobit i skruim tok olsem, “Bai mi givim yu
pe bilongwanpelawanpela de, na baimi givimpe
long olgeta kaikai samting yu na pikinini bilong
mi i mas baim. 15Na sapos yu stap gutpela poro-
manbilongTobaias, orait baimi givimyusampela
mani moa yet antap long pe.”

16 Na Rafael i tok, “Orait mi ken i go wantaim
Tobaias. Yu no kenwari. Atingmitupela i no inap
painim trabel long rot i go na long rot i kam bek.
Ol rot i orait, na i no gat trabel.” Na Tobit i bekim
tok olsem, “God i ken i go wantaim yu.” Na em i
singautim Tobaias na i tokim em olsem, “Pikinini,
yugo redimolgeta samtingbilong rotbai yutupela
i ken wokabaut i go. God wantaim gutpela ensel
bilong en i ken was long yupela na i ken bringim
yutupela i kam bek orait gen.”
5:16: Stt 24.7, 24.40
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Tobaias i laik i go na em i givim kis long papa na
mama bilong em. Na Tobit i tok moa olsem, “Yu
kenwokabaut gut na yu no ken painim trabel.”

17 Tasol mama bilong Tobaias i kirap na i krai
strong moa na i tok, “Olsem wanem na yu inap
salim pikinini bilong mi i go? Em wanpela tasol
i stap bilong lukautim mitupela. Husat nau inap
longpainimkaikai naol samtingbilongmitupela?
18Ating yuwari long kisimbek dispelamani tasol.
Bai yu no inap wari liklik sapos pikinini bilong
yu i lus. 19 Na watpo yumi no inap sindaun na
amamas long ol planti gutpela samting God i bin
givim yumi pinis?” 20 Tasol Tobit i tokim meri
bilongemolsem, “Maski, yunokenwari. Tobaias i
ken i gonaembai i kambekorait gen, nabai yuyet
inap lukim em gen long ai bilong yu. 21Yu no ken
wari long tupela. Gutpela ensel bai i go wantaim
Tobaias. Wokabaut bilong em bai i gutpela na em
bai i kam bek. Em bai i stap orait olsem nau.” Na
Ana i no krai moa na em i sindaun gut.

6
Tobaias i pulimwanpela pis

1Orait Tobaias wantaim ensel i kirap na i wok-
abaut i go long Midia, na dok bilong Tobaias i go
wantaim. Tupela i wokabaut i go inap long taim
san i go daun, na tupela i malolo na i slip arere
long wara Taigris. 2 Tobaias i go insait long wara
na em i laik wasim lek bilong em long wara. Na
wantuwanpela bikpela pis i kalapna i lusimwara
na em i laik daunim wanpela lek bilong Tobaias.

5:17: Stt 24.7, Kis 23.20, Sng 91.11 5:21: Tob 6.16, 10.6



TOBIT 6:3 xx TOBIT 6:8

NaTobaias i singaut strong tru. 3Naensel i singaut
long em olsem, “Holimpas dispela pis. Na yu no
ken larim em i go.” Orait Tobaias i holimpasim
dispela pis na i pulim em i kam antap long sua.

4Ensel i tokim emolsem, “Yumas katim dispela
pis, na yu mas rausim blakpela lewa na hat na
lewa bilong em. Dispela tripela samting yu mas
kisim i go wantaim yu, long wanem, ol i gutpela
marasin. Tasol ol arapela samting bilong bel
bilong pis yu ken tromoi i go.” 5 Orait Tobaias i
mekim olsem ensel i tokim em. Na bihain em i
kukim dispela pis. Tupela i kaikai wanpela hap
pis na narapela hap Tobaias i putim bai em i ken
kisim i go wantaim long rot.
Tupela iwokabaut gen inap long tupela i kamap

klostu long Midia. 6 Na Tobaias i askim ensel
olsem, “Asaria, pren bilong mi, dispela blakpela
lewa na hat na lewa ol inap long mekim orait
wanem kain sik?”

7 Ensel i bekim tok olsem, “Yu ken kukim dis-
pela hat na lewa, na smok bilong en bai inap
long rausim ol spirit nogut i save bagarapim ol
manmeri. Na wantu ol spirit nogut bai i lusim ol
man na meri na ol bai i no inap i go bek long ol
gen. 8Dispela blakpela lewa yu ken putim long ai
nogut bilong wanpela man, sapos samting olsem
liklik skin i karamapim ai bilong em. Yu mas
rapim dispela blakpela lewa tasol antap long ai
bilong man, na winim liklik skin i karamapim ai,
na dispela man bai inap long lukluk gen.”

Tobaias na Rafael i wokabaut long rot i go long
taun Ekbatana
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9 Tobaias wantaim Rafael i kamap pinis long
kantri Midia na tupela i kam klostu long biktaun
Ekbatana. 10Na Rafael i tok, “Pren bilong mi, To-
baias.” Na Tobaias i tok, “Yes, yu laikim wanem?”
Na Rafael i skruim tok olsem, “Nau long dispela
nait mitupela inap slip long haus bilong Raguel,
dispela wanpisin bilong yu. Em i gat wanpela
pikinini meri, nem bilong em Sara. 11 Yu yet yu
wanpisin stret bilong em. Na long pasin tumbuna
bilong yumi, yu yet yu go pas long ol arapela man
i ken maritim em. Na long pasin bilong yumi, bai
olgeta samting bilong papa bilong em i mas i go
long han bilong yu. 12Dispela yangpela meri em
i smat moa na em i no save pret na em i naispela
tru. Na papa bilong en i gutpela man. Nau long
dispela nait bai mi inap toktok long papa bilong
em na askim em, bai yu inap maritim pikinini
meri bilong em, o nogat? Na mi ting em bai inap
tru long givimpikininimeri bilong em long yu bai
yu kenmaritim em.
“Orait taim mitupela i kam bek long Rages, mi-

tupela i ken mekim pati bilong marit. Raguel i
no inap tambuim yu long maritim Sara, na em i
no inap tok orait long narapela man i ken kisim
em. Nogat. Sapos em i mekim olsem, orait lo
bilong Moses i tok long em i mas i dai.* Em i
save, yu wanpela tasol yu gat strong aninit long
lo long maritim pikinini bilong em, na long kisim
olgeta samting bilong papa bilong em. Orait yu
mas bihainim tok bilong mi. Mi wantaim Raguel

* 6:12: Yumi no save long wanpela hap bilong lo bilong Moses i
gat dispela kain tok i stap long en.
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mitupela bai i toktok long ol dispela samting nau
long nait na mitupela bai redim ol samting bai
yu ken maritim Sara. Na taim yumi go bek long
Rages, bai yumi kisim em i gowantaim long ples.”

13 Orait Tobaias i kirapim tok na i bekim tok
bilong Rafael olsem, “Asaria, pren bilong mi, mi
harim pinis sampela tok long dispela Sara. Em i
bin maritim 7-pela man, na wan wan i bin pun-
daun na i dai stret long nait em i marit, taim em i
no slip yet wantaim meri. 14 Stori mi bin harim i
tok olsem,wanpela spirit nogut i bin kilim ol i dai.
Dispela spirit i no savemekim samting nogut long
Sara, tasol em i save kilim i dai olgeta man i laik i
go klostu long em. Olsem na mi pret. Mi wanpela
pikinini tasol bilong papamama bilong mi. Sapos
mi i dai, bai tupela i gat bikpela sori tru inap long
mekim tupela i dai, na i no gat narapela pikinini
manmoa i stap bilong planim tupela.”

15 Ensel i bekim tok olsem, “Ating yu lusim ting
pinis long dispela skul tok papa bilong yu i bin
mekim long yu? Em i bin tokim yu olsem yu mas
maritimwanpelameri bilong lain bilong yu stret.
Orait harim gut tok bilong mi nau. Yu no ken
wari long dispela spirit nogut. Yu gomaritim Sara
tasol. Longdispelanait bai Raguel inap longgivim
Sara long yu long marit. 16 Na taim yu go long
rum bilong em, yu mas kisim hat na lewa bilong
dispela pis i go wantaim yu na yu mas putim
tupela antap long paia, na smel bilong smok bai
i pulap long rum. 17 Taim spirit nogut i smelim
dispela smok, em bai i ranawe na em bai i no

6:16: Tob 5.21 6:17: Stt 24.44
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inap kam bek gen long Sara. Tasol taim yutupela
i no slip wantaim yet, yutupela i mas prea long
Bikpela bilong heven, bai em i kenmarimari long
yutupela na em i ken was gut long yutupela.
‘Orait harim. Yu no ken pret. God, em i bin

mekim graun i kamap bipo, em yet i bin makim
Sara olsem meri bilong yu. Yu bai rausim spirit
nogut long Sara na dispela meri bai i go wantaim
yu long ples bilong yu. Yu wantaim Sara bai i
karim planti pikinini na bel bilong yutupela bai i
gutpela tru long ol. Yu no ken wari.”
Tobaias i putim yau gut long tok bilong Rafael.

Em i save, Sara em i wanpela wanpisin bilong
em long lain bilong famili bilong papa bilong em.
Olsem na bel bilong em i laikim tru Sara na em i
gat bikpela laik tru longmaritim em.
Tobit na Sara i amamas na i stap

gut wantaim
(Sapta 7-9)

7
Tobaias na Rafael i kamap long haus bilong

Raguel
1 Taim Tobaias na ensel Rafael i kamap long

taun Ekbatana, Tobaias i tok olsem, “Asaria, pren
bilong mi, yu mas hariap na kisim mi i go long
Raguel.” Orait ensel i bringim em i go long haus
bilong Raguel na tupela i lukim Raguel i sindaun
i stap klostu long dua bilong banis i raunim haus.
Raguel na Tobaias i givim gude pastaimna Raguel
i bekim tok olsem, “Yutupela kam insait. Yutupela
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i welkam. I gutpela tru, yutupela i kam long haus
bilongmi.” NaRaguel i kisimtupela i go insait long
haus bilong emna em i singautimmeri bilong em,
Etna. 2 Em i tokim Etna olsem, “Lukim. Ating pes
bilong dispela yangpelaman i wankain olsem pes
bilong wanpisin bilong mi Tobit, o nogat?” 3 Na
Etna i askim tupela olsem, “Yutupela i kam long
wanem hap?” Na Tobaias tupela Rafael i bekim
tok olsem, “Mitupela i man bilong Israel, bilong
lain bilong Naptali. Tasol nau mitupela i stap
kalabus long biktaun Ninive long kantri Asiria.”
4Etna i askim tupela olsem, “Yutupela i save long
wanpisin bilong mipela, Tobit?” Na tupela i tok,
“Yes, mipela i save long em.” Na meri i askim
olsem, “Em i stap gut, o nogat?” 5 Tupela i bekim
tok olsem, “Em i stap i orait.” Na Tobaias i tok,
‘Tobit em i papa bilongmi.”

6Raguel i harimdispela tokna em i kirapnogut,
na wara i kamap long ai bilong em. Em i amamas
tru, na em i givim kis long Tobaias. 7Na em i tok
olsem, “God i ken blesim yu, pikinini bilong mi.
Papa bilong yu em i gutpela na stretpela man.”
Tasol taim em i harim tok olsemTobit i aipas, em i
askimolsem, “Olsemwanemna kain gutpelaman
olsem, em oltaim i save mekim stretpela pasin
longolman, nauem i lusimstrongbilongai bilong
em na i no save lukluk moa?” Na em i holimpas
Tobaias na em i krai. 8Meri bilong em, Etna, na
pikinini meri bilong em Sara, tupela tu i tingting
long Tobit na tupela i krai. Na Raguel i kilim
wanpela sipsipman na em i redim bikpela kaikai.

7:6: Stt 33.4, 45.14, Lu 15.20
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Tobaias tupela Rafael i waswas pinis na tupela
i laik sindaun long kaikai, na Tobaias i tokim
Rafael olsem, “Asaria, pren bilong mi, wanem
taim bai yu askim Raguel na mi ken maritim
Sara?” 9 Raguel i harim dispela askim na em i
tokim Tobaias olsem, 10 “Yu kaikai na dring pas-
taim na yu amamas tru long dispela apinun. Yu
wanpela tasol yu inapmaritim Sara, nami no ken
givim Sara long narapela man. Long wanem, yu
wanpisin stret bilong mi. Tasol mi mas tokim yu
stret, 11 bipo mi bin givim pikinini bilong mi long
7-pela man. Olgeta tu i wanpisin bilong mi. Tasol
olgetawanwan ibindai longnaitbilongmarit yet,
taim ol i laik i go klostu long Sara. Tasol maski,
nau yu kaikai na dring, na God yet i ken helpim
yutupela.”

12 Tasol Tobaias i bekim tok olsem, “Mi no laik
kaikai na dring. Pastaim yu mas promis long
givim Sara long mi.” Na Raguel i orait na em i
tok olsem, “Tru tumas, mi bai givim em long yu.
Mi bai givim em long yu, olsem lo bilong Moses i
tok. Godbilonghevenyet i bin redimpinis dispela
marit. Orait yu kisim em nau olsem meri bilong
yu, na yutupela i stap wantaim. Sara em i bilong
yu, nau na bilong oltaim. Bikpela bilong heven i
ken was long yutupela long dispela nait. Na em i
kenmarimari namekim gut long yutupela.”

Tobaias i maritim Sara
13 Nau Raguel i singautim pikinini meri bilong

em. Em i kamap na Raguel i holim em long han
na i bringim em i go long Tobaias na em i blesim

7:12: Stt 24.50
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tupela na i tok, “Yu kisim em. Em i ken stap
meri bilong yu long pasin bilong lo bilong Moses.
Bihain yu ken kisim em i go long ples bilong papa
bilongyu, nayumaswasgut longemlongrot. God
i kenhelpimyutupela, bai yutupela i ken i stap gut
na amamas wantaim.”

14 Raguel i askim meri bilong em long bringim
em wanpela hap pepa bilong rait, bai em i ken
raitim kontrak bilong marit. Etna i bringim pepa
na Raguel i raitim kontrak i tok olsem, em i givim
Sara long Tobaias na i bihainim lo bilong Moses.
15 Ol i mekim ol dispela samting pinis, na ol i
sindaun kaikai.

16Bihain Raguel i singautim meri bilong em na
i tok, “Lewa bilong mi, yu go redim liklik rum na
kisim Sara i go long en.” 17Orait Etna i go stretim
bet olsem Raguel i bin tokim em, na em i kisim
Sara i go long dispela rum. Na Etna i sori tru long
pikininimeribilongemnaemikrai. Nabihainem
i rausimwara long ai bilong em na em i tokim em
olsem, 18 “Sara, yu no ken wari. Mi pilim olsem,
dispela taim God bilong heven bai i mekim yu i
amamas tru, na em i no inapmekim yu i stap sori.
Olsem na bel bilong yu i mas i stap isi.” Na Etna i
lusim rum na i go.

8
Tobaias i rausim spirit nogut i stap long Sara

1Taimkaikai i pinis na taimbilong slip i kamap,
papamama bilong Sara i kisim yangpela Tobaias i
go long rum bilong slip. 2 Tobaias i tingim gut ol
tok Rafael i binmekim long em bipo, olsem na em
ikisim lewanahatbilongpis i stap longbekbilong
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em, na em i putim antap long paia. 3 Na smel
bilong smok i kamap na i rausim dispela spirit
nogut na em i ranawe na i flai i go long hap saut
bilong Isip. Na Rafael i ranim em i go long dispela
hap na i holim em na i pasim em long strongpela
rop.

Prea bilong Tobaias
4Tobaias na Sara, tupela tasol i stap long rumna

dua i pas i stap. Na Tobaias i kirap na em i tokim
meri bilong em olsem, “Lewa bilong mi, yu kirap
pastaim na yumi prea long Bikpela bai em i ken
marimari long mitupela na lukautim mitupela.”
5Na Sara i kirap, na tupela i prea na i askim God
long was long tupela. Na Tobaias i mekim prea
olsem, “God bilong ol tumbuna bilong mipela, i
stret tru longmitupela i litimapim nem bilong yu.
Olgeta samting i stap long heven na long graun
i mas litimapim nem bilong yu oltaim. 6 Yu bin
wokim Adam na yu bin givim Iv long em olsem
meri bilong em, bai em i ken i stap poroman
bilongAdamnahelpimem. Na tupela i bin kamap
tumbuna bilong olgeta manmeri bilong graun.
Yu yet yu bin tok olsem, ‘Em i no gutpela long
dispela man i stap wanpis. Mi masmekim kamap
wanpela poroman bilong em i wankain olsem em
yet.’ 7 Bikpela, nau mi kisim Sara long stretpela
pasin bilong marit. I no olsem bel bilong mi i
kirap long em na mi kisim em. Nogat. Orait
yu ken marimari long mitupela na yu ken larim
mitupela i stap planti yia inap mitupela i kamap

8:3: Mt 12.43, Ap 20.2 8:5: TYM 3 8:6: Stt 2.18-22
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lapun wantaim.” 8 Na tupela i tok, “I tru.” Na
tupela i slip i go inap long tulait.

Papamama bilong Sara i pret
9Liklik taimbihain, long dispela nait yet Raguel

i singautimolwokmanbilongem,naol i gowokim
wanpela hul bilong planimman. 10Long wanem,
Raguel i ting, “Nogut Tobaias tu i dai na bai ol
manmeri i lap na i tok bilas long mipela.” 11Orait
ol i wokim hul pinis, na Raguel i go bek long haus
na i tokim meri bilong em olsem, 12 “Yu salim
wanpela wokmeri bilong yu na em i go lukluk,
ating Tobaias i stap yet, o nogat? Sapos em i dai
pinis, orait yumi planim em hariap na bai i no gat
narapela man i ken save.” 13 Orait Etna i salim
wanpela wokmeri i kisim lam na i go lukluk. Em i
go insait longrumna i lukimtupela i slipyet. 14Em
i kam bek na i tokim Raguel wantaim Etna olsem,
“Tobaias i stap gut.”

Raguel i prea
15Raguel i harim dispela tok na em i litimapim

nem bilong God bilong heven na i tok olsem, “O
God, em i gutpelana i stret longmipela i litimapim
nem bilong yu inap oltaim. I stret ol manmeri
bilong yu oltaim imas aninit long yu na litimapim
nem bilong yu. 16 Mi litimapim nem bilong yu,
long wanem, yu bin mekim amamas i pulap long
bel bilong mi. Yu bin marimari long mipela, na
ol samting mipela i bin pret long en, ol i no bin
kamap long mipela. 17Bikpela, i stret long mipela
i tok amamas long yu. Long wanem, yu bin mari-
mari long dispela yangpela man na dispela yang-
pela meri. Papamama bilong tupela i no gat ol
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arapela pikinini. Nogat. Em tupela tasol. Orait yu
masmarimarimoayet long tupelanawasgut long
tupela, bai tupela i ken belgut na amamas i stap
long olgeta de long laip bilong tupela.” 18 Tulait i
no bruk yet, na Raguel i tokim ol wokman long ol
i mas karamapim bek hul matmat.

Ol i redim kaikai bilongmarit
19 Raguel i tokim meri bilong em, em i mas

kukim planti bret inap long mekim bikpela pati.
Na em yet i go bilong painim ol bulmakau. Na
em i kisim tupela bulmakau man na 4-pela sipsip
man, na em i tokim ol wokman bilong em long ol
i mas kilim ol dispela abus na redim kaikai bilong
bikpela pati. 20 Em i singautim Tobaias i kam na
em i tok tru antap, bai em i no ken larim Tobaias
i go, inap long tupela wik olgeta. Em i tokim
Tobaias olsem, “Yumas i stap, na yumimas kaikai
na dring wantaim. Mi laik mekim bel bilong Sara
i amamas, longwanem, em i bin karimplanti hevi
longmarit bipo. 21Bihain yu ken kisimhap bilong
olgeta samting bilong mi na yu ken i go bek long
papa bilong yu. Na taimmi tupela Etna i dai pinis,
bai yu inap kisimol arapela samting bilongmi. Yu
mas save olsem mitupela i laikim yu tru. Nau yu
stap pikinini tru bilong mitupela, wankain olsem
Saraem ipikinini bilongmitupela. Yunokenpret,
pikinini bilongmi.”

9
Rafael i wokabaut i go long Rages

8:20: Stt 24.54-55
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1 Bihain Tobaias i singautim Rafael na i tokim
em olsem, 2 “Asaria, yu kisim 4-pela wokman na
tupela kamel na yupela i go long Rages, taun bi-
long Gabael. Yu soim em dispela pas Tobit tupela
Gabael i bin raitim pinis bipo na bai yu inap kisim
dispelamani i kam. Na yumas kisimGabael i kam
tu long pati bilong marit. 3 Yu save, papa bilong
mi, Tobit, em i wetim mi i stap na em i wok long
kaunim ol de bilong wokabaut bilong mi inap mi
kam bek. 4 Sapos mi kamap wanpela de bihain
tasol, bai bel bilong em i kirap nogut. Na yu save
tu long tok tru antap em Raguel i bin mekim. Na
mi no inap long sakim dispela tok na mekim bel
bilong en i nogut.”

5Orait Rafael wantaim 4-pelawokman i go long
Rages longhapbilongkantriMidia, naol i sindaun
longhausbilongGabael. Rafael i givimemdispela
pas i gat tok long ol mani na em i tokim em olsem
nau tasol Tobaias i marit pinis. Na em i tokim
Gabael long kam long pati bilong marit. Orait
Gabael i hariap i go painim ol dispela bek mani,
na em i lukim ol i stap yet olsem bipo, taim ol i bin
pasim na makim. Olsem na ol i putim ol dispela
bekmani antaplong ol kamel. 6Na long tumora ol
i kirap long moningtaim tru na ol i wokabaut, bai
ol inap kamap long pati bilongmarit.
TaimRafael naGabael i kamap longhaus bilong

Raguel, ol i lukim Tobaias i kaikai i stap. Na
wantuTobaias i kirapna i givimgude longGabael.
Wara i kamap long ai bilong Gabael taim em i
bekim gude, na em i tokim Tobaias olsem, “Yu
gutpela na stretpelaman, yuwankain olsempapa
bilong yu. God bilong heven i ken mekim gut
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long yu wantaim meri bilong yu, na God i ken
mekim gut tu long tambu papa na mama bilong
yu. Mi litimapim nem bilong God, long wanem,
em i larim mi i stap inap mi ken lukim wanpisin
bilong mi, Tobaias. Pes bilong em i wankain tru
olsem bilong papa bilong em.”

Tobit i kamap orait gen
(Sapta 10-12)

10
Tobit na Ana i wari i stap

1Long taimTobaias i nokambekyet, Tobit iwok
long kaunim ol de bilong wokabaut bilong Toba-
ias i go long Rages na i kam bek. Na long tingting
bilong em, ol de bilongwokabaut imas pinis, tasol
pikininibilongen inokambekyet. OlsemnaTobit
i tokim meri bilong em olsem, 2 “Ating wanpela
samting i pasim pikinini bilong mitupela na em i
no kam bek hariap. Nogut Gabael i dai pinis, na i
nogatman inapgivimdispelamani longTobaias.”
3Na bel bilong Tobit i pas tru.

4Na Ana i kirap na i tok olsem, “Pikinini bilong
mi i dai. Mi save pinis.” Na em i stat long krai
sori long Tobaias na i tok, 5 “O pikinini bilong mi,
yu lewa bilong laip bilong mi. Bilong wanem mi
larim yu i go?”

6 Tasol Tobit i tokim em olsem, “Maski, yu no
ken krai. Tobaias i stap orait. Ating wanpela
samting i bin kamap na i pasim tupela. Yu save,
poromanbilong en em iwanpisin bilong yumi, na
em i stretpela na strongpela man. Maski, yu no
10:6: Tob 5.21
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ken kirap nogut na wari tumas. Mi pilim olsem,
Tobaias em i wok long kam bek nau.”

7Tasolmeri i bekim tok olsem, “Maski, yu sanap
na yu larim mi i krai i stap. Yu no ken trikim
mi. Pikinini bilong mi i dai pinis.” Na long olgeta
de long moningtaim yet Ana i lusim haus na i go
sanap long dispela rot Tobaias i binwokabaut i go
long en. Na em i wet wet inap long taim san i go
daun. Em i no save kaikai. Na long apinun em i
kambek, na em i krai krai longpikinini bilong em,
i go inap long moningtaim gen. Em i no save slip
liklik. Nogat.

Tobaias na Rafael i lusim taun Ekbatana
8Raguel i bin promisimpikinini bilong emSara

long em bai i wokim bikpela pati bilong marit, na
dispela pati i winim 2 wik pinis nau. Olsem na
Tobaias i go longRaguelna i askimemolsem, “Plis,
inap long yu orait long mi ken i go bek long ples
bilong mi? Mi save pinis, papa na mama bilong
mi, tupela i wari na i ting, tupela i no inap long
lukim mi gen. Plis, Raguel, larim mi i go bek long
papa bilong mi. Mi tokim yu pinis, taim mi lusim
em, em i lapun pinis na ai bilong en i pas.” Tasol
Raguel i bekim tok olsem, “Pikinini, yu mas i stap
yetwantaimmi. Nami yet baimi salimolman i go
longpapabilong yu, na ol i ken tokimemolsemyu
stap i orait.”

9 Tasol Tobaias i tok strong olsem, “Nogat. Mi
no ken. Plis, yu mas larim mi i go bek long papa
bilongmi.”
10:8: Stt 24.54-56, 30.25
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10Orait Raguel i no wet moa na em i givim Sara
long Tobaias. Na em i givim Tobaias hap bilong
olgeta samting bilong em. Em i givim em ol wok-
man nawokmeri nating na ol bulmakau na sipsip
na donki na kamel na ol bilas na mani. 11 Raguel
i givim kis long Tobaias na em i givim gutpela
tok long em olsem, “Gutbai, pikinini bilong mi.
Wokabaut gut. Godbilongheven i kenwas longyu
wantaim Sara. Nami laik bai mi yet mi ken lukim
ol pikinini bilong yutupela.” 12Na Raguel i tokim
Sara olsem, ‘Yu go wantaim man bilong yu, na
yu mas i stap long haus bilong papamama bilong
em. Na tupela i mas i stap papamama bilong yu,
wankain olsemmitupela i stap papamama bilong
yu i kam inap nau. Mi laik harim tupela i mekim
gutpela tok long yu long olgeta de, inap long taim
mi dai.” Em i tok gutbai pinis, orait em i salim
tupela i go.
Na Etna i tokim Tobaias olsem, “Tobaias, yu

gutpela pikinini bilong mi. Bikpela i ken bringim
yu i go bek orait long ples bilong yu. Na Bikpela i
ken mekim gut long mi tu, bai mi ken i stap inap
long de mi lukim ol pikinini bilong yu. Bikpela i
ken harim tok bilongmi. Mi givim pikinini bilong
mi i go long yu bai yu lukautim em. Plis, i no gat
wanpela taim long laip bilong yu, yu ken mekim
wanpela samting inap long mekim bel bilong en
i nogut. Nau yutupela i ken wokabaut gut. Nau
Sara em i meri bilong yu, na mi mama bilong yu.
Mipreabai yumiolgeta i ken i stap gutnaamamas
tru long olgeta de bilong laip bilong yumi.” Na
Etna i givim kis long tupela na em i salim tupela
10:11: Stt 45.28
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i go.

11
1Taim Tobaias i go, bel bilong en i gutpela moa,

na em i amamas tru. Em i litimapim nem bilong
Bikpela bilong heven na graun, em i king bilong
olgeta samting. Na em i tok tenkyu long God, long
wanem, dispela wokabaut bilong en i bin kamap
nambawan tru. Em i mekim promis, bai em i
givim biknem long Raguel na meri bilong en i go
inap long taim tupela i dai.

Tobaias i kam bek long ples
Taim ol i go kamap klostu long ples Kaserin, em

i klostu liklik long Ninive, 2 Rafael i tok olsem,
“Tobaias, yu save, papa bilong yu i stap olsem
wanem, taim mitupela i bin lusim em. 3 Ating
mobeta mitupela i go pas na i stretim ol samting
long haus pastaim. Na meri bilong yu bai i kam
bihain. 4 Na yu no ken lusim ting long kisim
blakpela lewa bilong pis i go wantaim yu.” Orait
tupela i go pas na dok bilong Tobaias i ran i go
wantaim tupela.

5Long dispela taimAna i sindaun i stap gen na i
lukluk i go long rot, na iwetimpikinini i kam. 6Na
taim ai bilong en i lukim Tobaias i kam, wantu em
i singaut strong longTobit olsem, “Lukim. Pikinini
bilongmitupela i kam, na pren bilong em tu i kam
wantaim.”

7 Tupela i no kamap yet long Tobit, na Rafael
i tokim Tobaias olsem, “Papa bilong yu bai inap
lukluk gen. 8 Yu mas kisim dispela blakpela lewa
bilong pis na putim tasol long tupela ai bilong
em olsem wanpela plasta. Marasin bai i mekim
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dispela liklik skin i karamapim ai bilong en i kam
lus na yu ken pulim em i go. Na papa bilong yu
bai inap lukluk gen.” 9Ana i ran i go long pikinini
bilong em na i holim em pas long tupela han na
i singaut olsem, “Pikinini, nau mi lukim yu i kam
bek pinis, nau mi ken bel isi na mi ken i dai.” Na
bikpela amamas bilong en i mekimwara i kamap
long ai bilong em.

Ai bilong Tobit i kamap orait gen
10 Tobit i kirap na i wokabaut isi i go long dua

bilong banis i raunimhaus. 11Na Tobaias i kamap
long em na em i holim blakpela lewa bilong pis
long han bilong em. Em i winim win bilong em i
go long ai bilong papa bilong em na em i mekim
papa i sanap stret. Na em i tok, “Papa, yu no
ken pret nau.” 12-13 Na Tobaias i putim marasin
antap long tupela ai bilong papa, na bihain em i
rausim dispela liklik skin i karamapim ai bilong
em. 14 Tobit i putim han bilong em raun long
nek bilong Tobaias na em i amamas tru na em i
krai. Em i singaut olsem, “Nau mi lukim yu gen,
pikinini bilong mi. Yu olsem lait bilong ai bilong
mi. Nauyumimas litimapimnembilongGod. Yes,
yumimas givimbiknem long em. Yumimas givim
biknem long olgeta ensel holi bilong em. Bikpela
marimari bilong en i ken mekim gut long yumi.
Yumi mas givim biknem long ol ensel bilong em
oltaim. 15Em yet i bin salim dispela sik i kam long
mi, tasol nau mi lukim yu gen, Tobaias, pikinini
bilongmi.”
11:9: Stt 46.30 11:12-13: Ap 9.18
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Na bel bilong Tobaias i gutpela tru na em i go
insait long haus na em i singsing long God long
strongpela nek, bilong litimapim nem bilong em.
Na em i stori na i tokim papa long olgeta gutpela
samting i bin kamap long em. Em i tok olsem, “Mi
no bringim dispela mani tasol. Nogat. Mi kisim
pinis wanpela meri bilong mi. Nem bilong em
Sara. Em i pikinini bilong Raguel. Em i stap yet
long rot, tasol liklik taim na bai em i kamap long
hia.”

Sara i kam
16Orait Tobit i wokabaut i go ausait long dua bi-

longbanis bilong taun, bilongbungimmeri bilong
pikinini bilong em. Na bel bilong en i kirap tru na
em i wok long litimapim nem bilong God. Taim
ol manmeri bilong Ninive i lukim Tobit, ol i kirap
nogut, long wanem, ol i lukim em yet i wokabaut
na i no gat wanpela i holim han bilong em bilong
soim rot long em. 17 Tasol Tobit i givim biknem
longGodnaem i tokimolgetamanmeri longpasin
God i binmarimari long emna i bin oraitim gen ai
bilong em.
Taim Tobit i bungim Sara, em i givim gude long

em na i tok, “Welkam, pikinini bilong mi. Yumi
mas litimapim nem bilong God, em i bin bringim
yu i kam hia long mipela. God i ken mekim
gut long papa bilong yu, na em i ken mekim gut
tru long yu wantaim pikinini bilong mi, Tobaias.
Yu kam insait long nupela haus bilong yu. Bodi
bilong yu i ken i stap gut, na bel bilong yu i ken
amamas oltaim. Orait yu kam insait, pikinini
bilongmi.”
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Dispela em i de bilong bikpela amamas bilong
olgeta lain Juda i stap long Ninive. 18-19 Tupela
wanpisin bilong Tobit, em Ahikar na Nadap, tu-
pela i kam na i bung wantaim Tobit long bikpela
amamas bilong em.

12
Ensel Rafael i givim tok long Tobit na Tobaias

1 Taim bikpela pati bilong marit i pinis, Tobit
i singautim Tobaias i kam na i tokim em olsem,
‘Pikinini, yu no ken lusim tingting long givim pe
long poroman bilong yu i bin i go wantaim yu. Na
yu mas givim em narapela samting tu antap long
pe bilong em.”

2Orait Tobaias i askim em olsem, ‘Papa, yu ting
bai mi mas givim hamas pe long em? Mi ting mi
mas givim hap bilong olgeta samting mipela i bin
bringim i kam bekwantaimmipela. 3Em yet i bin
bringimmi na mi kam bek orait. Em yet i bin i go
na kisim mani long Gabael na i kam givim long
mi. Em yet i bin rausim spirit nogut long meri
bilong mi, na em yet i bin oraitim ai bilong yu.
Orait hamas pe trumimas givim long em?” 4Tobit
i bekim tok olsem, ‘Tingting bilong yu i stret. Yu
givim em hap bilong olgeta samting em yet i bin
helpim yu long kisim i kam.”

5 Orait Tobaias i singautim Rafael i kam na i
tokim em olsem, ‘Yu mas kisim hap bilong olgeta
samting yu yet i bin helpim mi long karim i kam.
Yu mas kisim ol dispela samting olsem pe bilong
yu. NaGod i ken helpimyu longwokabaut gut i go
bek long ples bilong yu.”
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6 Orait na Rafael i kisim Tobit na Tobaias i go
arere liklik, na em i tokim tupela olsem, ‘Yutupela
i mas litimapim nem bilong God, na yutupela i
mas tokaut long ol gutpela wok God i bin mekim
long yutupela, bai ol manmeri tu i ken litimapim
nem bilong God na singsing long em. Yutupela i
mas mekim olsem bai olgeta manmeri i ken save
long ol samting God i bin mekim. Yutupela i mas
litimapim nem bilong God oltaim.

7 ‘Em i tru, olman i no ken autim tok hait bilong
king. Tasol long olgeta hap yumi mas tokaut
long ol bikpela wok God i bin mekim, bai olgeta
manmeri i ken givim biknem long em na tenkyu
long em. Oltaim yumasmekim gutpela pasin, bai
samting nogut i no inap long daunim yu.

8 ‘Pasin bilongmekimgutpela preanabihainim
laik bilong God na helpim ol man i stap rabis, em
i winim pasin bilong man i gat planti samting na
i mekim ol pasin nogut. Pasin bilong givim mani
long olman i sot long ol samting, em iwinimpasin
bilong bungim planti gol i stap long haus bilong
yu. 9 Dispela pasin bilong givim planti samting
long ol arapela man, em i ken banisim yu bai yu
no i dai. Na tu em i save rausim ol sin bilong yu.
Olgeta man i save helpim ol rabisman, ol i save
stap gut tru. 10Tasol ol man i mekim sin na olkain
pasin nogut, ol i bagarapim ol yet.

11 ‘Mi bin tokim yutupela pinis olsem, ol man i
nokenautim tokhait bilongking, tasol long olgeta
hap yumi mas tokaut long ol samting God i bin
mekim. Olsem na nau mi laik tokaut klia long ol
12:7: 1 Pi 3.13 12:8: Sir 29.8-13 12:9: Snd 11.4, Dan 4.27,
Sir 3.30
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samting i tru, na mi no ken haitim wanpela tok.
12 Tobit, taim yu na Sara i mekim prea long God,
mi yet mi bin karim dispela prea bilong yutupela
i go kamap long pes bilong God. Na tu olgeta taim
yu bin planim wanpela man i dai pinis, mi bin
bringim dispelawok i go kamap long God. 13Long
dispela de yu bin kirap na lusim kaikai na yu bin i
go bilong planim bodi bilong man i dai pinis, God
yet i salimmi i kambilong traim yu. 14Tasol em tu
i bin salim mi i kam bilong mekim yu i orait gen.
Na em i bin salim mi i kam bilong rausim dispela
spirit nogut i stap long Sara, pikinini bilong yu.
15Mi Rafael, mi wanpela bilong ol 7-pela ensel i
save sanap long pes bilongGod, na oltaimol i save
redi longmekimwok bilong God.”*

16Tobit na Tobaias i harim dispela tok na tupela
i kirap nogut tru, na tupela i pundaun long graun.
Tupela i pret tru na i guria i stap. 17Tasol Rafael i
tokim tupela olsem, ‘Yutupela i no ken pret. Gut-
pela taim i ken i stap long yutupela. Yutupela i no
ken lusim pasin bilong litimapim nem bilong God
oltaim. 18Long laikbilongGod tasolnamibinkam
bilong helpim yutupela. Mi no bin kam long laik
bilong mi yet. Nogat. Orait long olgeta de bilong
laip bilong yutupela, yutupela i mas singsing long
God bilong tenkyu long em na litimapim nem
bilong em. 19Yutupela i ting olsem yutupela i bin
12:12: Jop 33.23-24, Ap 10.4, KTH 8.3-4 12:15: Sek 4.10, Lu
1.19 * 12:15: LongolgetahapbilongbukBaibel i gat nembilong
tripela ensel tasol i stap, emRafael naGebriel (lukimDaniel 8.16na
Luk 1.19) naMaikel (lukimDaniel 10.13 na Jut 1.9 naKamapimTok
Hait 12.7). Tasol Kamapim Tok Hait 8.2 tu i gat tok long ol 7-pela
ensel bilong God.
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lukimmi i kaikai. Tasolnogat. Minobinkaikai tru
wanpela samting. I luk olsem tasol. 20Long olgeta
taimyutupela i stap long dispela graun, yutupela i
mas litimapimnembilongGodna tenkyu longem.
Nau mi mas i go bek long God, em i bin salim mi
na mi kam. Na yutupela i mas raitim stori bilong
olgeta samting i bin kamap long yutupela.”

21 Orait Rafael i lusim tupela na i go. Na Tobit
na Tobaias i sanap, na tupela i no lukim em moa.
22 Na tupela i singsing long God na litimapim
biknem bilong em. Na tupela i tok tenkyu long ol
bikpelawok em i binmekim long tupela long taim
Rafael i bin i stap wantaim tupela.

Tobit i stap gut tru
(Sapta 13-14)

13
Tobit i singim song

bilong litimapim nem bilong God
1Orait Tobit i mekim dispela prea,

‘Litimapim nem bilong God
i save stap oltaim.

Em i lukautim olgeta samting
gutpela tru.

2Em imekim save longmipela,
tasol bihain em imarimari.

Em i salimmipela i go long hap
bilong ol man i dai pinis.

Tasol bihain em i rausimmipela gen
longmatmat.

Tru tumas, i no gat wanpela
inap long ranawe
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long han bilong em.

3 “Yupela ol manmeri bilong Israel,
long taim yupela i stap namel

long ol arapela man
yupela i mas givim tenkyu

long God.
God i bin salim yupela i go kalabus

namel long ol lain pipel nabaut.
4Na long dispela hap tu

em i bin soim
bikpela strong bilong em.

Yumi litimapim nem bilong God.
Em i Bikpela,

na em i Papa bilong yumi.
Olsem bai olgeta lain pipel

i ken harim na i ken save olsem,
em i God tru bilongmipela

inap long oltaim tru.

5 “Tru, em i bin givim pen long yupela,
long wanem, yupela i binmekim

olkain pasin nogut.
Tasol maski,

bihain bai em i marimari
na em bai i painim yupela

namel long ol arapela lain pipel
na em bai i bringim yupela

i kam bek
long kantri bilong yupela.

6Yupela i mas tanim bel
bilong yupela

13:4: Ais 63.16, Jer 3.4, GST 14.3, Sir 23.1-4, Mt 6.9



TOBIT 13:6 xlii TOBIT 13:6

i go long God olgeta
na yupela i mas bihainim tru

tok bilong em,
na em bai i tanim pes bilong en

i go long yupela
na em bai i helpim yupela.

Em bai no i no inap hait moa,
na yupela bai inap long lukim gen

pes bilong em.
Yupela i no ken lusim tingting

long olgeta samting
God i binmekim long yupela.

Yupela i mas givim tenkyu long em
long bel bilong yupela olgeta.

Yupela i mas litimapim nem
bilong God i stret olgeta.

Yupela i mas litimapim nem
bilong King i save stap oltaim.

“Maski mi stap kalabus
long narapela kantri,

mi laik tenkyu long Bikpela.
Nami laik tokaut olsem

long ol dispela man
bilongmekim sin,

‘God i gat bikpela strong.
Yupela i mas lusim

ol pasin bilong sin,
na yupela i masmekim ol samting

God i save laikim.
Ating em bai i belgut

long yupela gen,
na em bai i marimari long yupela.’
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7 “Mi litimapim nem
bilong God bilongmi

nami amamas
long bikpela strong bilong em.

King bilong heven,
olgeta strong bilongmi

i litimapim nem bilong yu.
8Olgeta man i mas tokaut

long bikpela strong bilong God
na singsing long em

long Jerusalem.
9 “Jerusalem, yu biktaun

bilong God stret.
God bai i mekim save long yu,

long wanem, ol manmeri i stap
insait long banis bilong yu

ol i binmekim sin.
Tasol em bai i marimari gen

long olgeta manmeri
i savemekim stretpela pasin.

10Olsem na yumas givim tenkyu
long God, em i gutpela.

Na litimapim nem
bilong King i save stap oltaim.

Bai ol i sanapim gen
haus lotu bilong yu

na olgeta manmeri bilong yu
bai i amamas gen.

Bikpela i kenmekim bel
bilong ol kalabusman bilong yu

i amamas gen.
13:9: Ais 60.1-22, KTH 21.9—22.5



TOBIT 13:11 xliv TOBIT 13:12

Na ol manmeri i karim pen nau,
em i ken lukautim ol

i go inap long de bihain tru.

11 “Jerusalem, bikpela lait bilong yu
bai i go

long olgeta hap bilong graun
na planti manmeri

bilong ol longwe ples
bai i kam long yu.

Olgeta lain pipel bai i kam
bilong givim biknem long God,

Bikpela bilong yu,
na ol bai i bringim ol presen

i kam long God,
em i King bilong heven.

Long olgeta rot bilong yu,
ol bai i singsing amamas long God.

Na nem bilong yu bai i stap bikpela
inap long oltaim,

long wanem, God i binmakim yu
olsem taun bilong em stret.

12God bai i bekim nogut long ol man
i save tok nogut long yu,

na long ol man i laik daunim yu
na brukim banis bilong yu,

na long ol man i pulim daun
ol taua

na kukim ol haus i stap insait
long banis bilong yu.

Tasol ol man i mekim gut long yu,
ol bai i kisim blesing bilong God

inap oltaim.



TOBIT 13:13 xlv TOBIT 13:16

13 “Jerusalem, yu ken amamas
long ol stretpela manmeri

bilong yu.
Bihain bai ol i lusim kalabus

na kam bek,
na ol bai i bung

insait long banis bilong yu
na ol bai i litimapim nem

bilong Bikpela i stap oltaim.
14Olgeta manmeri i laikim yu,

ol i ken belgut na amamas,
long wanem, ol i bin lukim yu

i kamap gutpela.
Olgeta dispela manmeri i sori nau,

long wanem, yu karim hevi,
bihain bai ol i amamas.

Na amamas bilong yu
bai i bringim gutpela taim long ol

i go inap oltaim.

15 “Mi litimapim nem bilong God,
em i bikpela King.

16Ol bai i wokim bek Jerusalem
na em bai i stap ples

bilong God bilong oltaim.

“Jerusalem, mi bai amamasmoa yet,
taim ol pikinini bilongmi i lukim

ol bilas bilong yu
na ol i givim tenkyu

long King bilong heven.
Ol bai i kisim ol gutpela gutpela

blupela na grinpela ston



TOBIT 13:17 xlvi TOBIT 14:1-2

na wokim ol dua bilong yu
na ol bai i wokim

olgeta banis bilong yu
long ol gutpela ston i dia tumas.

Ol bai i wokim ol taua bilong yu
long gol.

Ol bai i kisim gutpela gol tru
na wokim ol banis bilong yu.

17Ol bai i wokim ol rot
long ol gutpela retpela ston

na long ol ston i lait tumas.
18Long olgeta dua bilong yu

ol bai i harim
ol song bilong amamas,

na long ol haus bilong yu
ol manmeri bai i singsing olsem,

‘Aleluya, litimapim nem
bilong God bilong Israel.’

Jerusalem, God bai i blesim
ol manmeri bilong yu

na ol bai i litimapim
nem holi bilong em
inap oltaim oltaim.”

Long dispela tok Tobit i pinisim singsing bilong
litimapim nem bilong God.

14
Tobit i givim skul wanpela taimmoa

1-2 Taim ai bilong Tobit i bagarap na i pas, em
i gat 62 krismas. Na bihain em i kamap gutpela
gen, na em i stap longpela taim yet na em i stap
gutpela tru. Na em i givim genplanti samting long
ol rabisman,wankain olsemem i binmekimbipo.



TOBIT 14:3 xlvii TOBIT 14:5

Na oltaim em i save litimapimnembilong God, na
em i save tokaut long ol bikpela samting God i bin
mekim. Em iwinim112 krismas na em i dai. Na ol
i planim em long Ninive, na ol i tingting long em
na ol i mekim bikpela krai sori tru.

3Bipo liklik long taim em i dai, Tobit i singautim
pikinini bilong em Tobaias na i tokim em olsem,
4 ‘Pikinini bilongmi, yumas kisim olgeta pikinini
bilong yu, na nau tasol yu mas i go long kantri
Midia. Longwanem,mi ting dispela bekim nogut,
em profet Nahum i bin toktok long en, klostu em i
laik kamap nau long dispela taun. Olgeta samting
ol profet bilong Israel i bin tok longol imaskamap
long taun Ninive na long kantri Asiria, ol dispela
samting bai i kamap tru. Olgeta tok bilong ol
dispela samting bai i kamap tru long taim God i
makim bilong em imas kamap.
‘Long bel bilong mi, mi pilim olsem olgeta tok

God i givim pinis, em bai i kamap tru. God i no
save brukim ol promis bilong em. Nogat. Olsem
na ating mobeta yu mas lusim Asiria na Babilon
na yu mas i go sindaun long kantri Midia. Ol bai i
ranimol dispelawantok Juda i stap yet long graun
bilong Israel, na ol bai i kisim ol i go kalabus long
narapela kantri. Olgeta hap bilong Israel bai i
kamap ples nating. Samaria wantaim Jerusalem
bai i stap nating, na bai i no gat man i stap long
tupela. Haus lotu bilong God bai i paia na i pinis
olgeta, na em bai slip nogut long graun inap sam-
pela taim. 5 Tasol bihain God bai i marimari gen
long ol manmeri bilong em na em bai i bringim ol
i go bek gen long kantri Israel. Ol bai i sanapim
14:4: Nah 1.2—3.19



TOBIT 14:6 xlviii TOBIT 14:10

bek haus bilong God, tasol dispela nupela haus
em bai i no wankain tru olsem haus lotu bilong
bipo. Nogat. Em bai i stap bilong liklik taim tasol.
Bihain God bai i makim wanpela taim, na olgeta
manmeri bilong Israel bai i lusim kalabus na i
kambek gen, na ol bai i kirapim Jerusalemgen, na
em bai kamap naispela taun tru olsem bipo. Na ol
bai i wokim gen haus lotu long Jerusalem, olsem
ol profet bilong Israel i bin tok bipo.

6 ‘Long dispela taim olgeta lain pipel bilong
graun bai i kam bek long God. Ol bai i lotu long
God tru na ol bai i lusim ol dispela giaman god i
bin pulim ol long mekim lotu i no stret. 7 Olgeta
pipel bilong graun bai i lotu long God i save stap
oltaim na bai ol i mekim ol stretpela pasin olsem
God i save laikim. Long dispela taim God bai i
givim gutpela sindaun long olgeta manmeri bi-
long Israel, em ol i bin bihainim lo bilong em. Em
bai i bungim ol long Jerusalem na ol bai i sindaun
long graun bilong Abraham, na ol bai i sindaun
gut tru inap oltaim. Olgeta man i save laikim God
long bel bilong ol, bai ol i amamas. Tasol God
bai i rausim ol manmeri bilong mekim sin na ol
manmeri nogut i go longwe long pes bilong em.
8 Yupela ol pikinini bilong mi, yupela harim tok
bilong mi. Yupela i mas lotu long God long bel
bilong yupela tru na oltaim yupela i mas mekim
ol samting em i save laikim. 9Yupela i mas lainim
ol pikinini bilong yupela long mekim stretpela
pasin. Yupela i mas skulim ol olsem, oltaim ol i
mashelpimolmanmeri i no gat planti samting, na
oltaim ol i mas lotu long God long stretpela pasin.

10 ‘Tobaias, pikinini bilong mi, yu mas lusim



TOBIT 14:11 xlix TOBIT 14:11

Ninive na yu mas i go. Yu no ken i stap hia.
Long taim yu planimmama bilong yu klostu long
matmat bilong mi, long dispela de yet yu mas i
go. Yu no ken i stap wanpela nait moa insait long
banis bilong dispela taun. Ol kain kain sin na ol
pasin nogut i pulap tru long dispela ples. Olgeta
manmeri bilong dispela ples ol i no gat sem long
ol pasin ol i savemekim.
‘Yu tingting long dispela pasin Nadap i bin

mekim long Ahikar, smolpapa bilong em. Ahikar
yet i bin lukautim em na mekim em i kamap
bikpela, tasol Nadap i traim kilim Ahikar. Olsem
na Ahikar i ranawe na i hait long wanpela mat-
mat. Tasol God i bekim nogut long Nadap long
dispela pasin em i bin mekim. Ahikar i kam
bek gen long tulait, tasol Nadap i lus long tudak
bilongoltaim, longwanem, em ibinmekimolkain
pasin nogut. Ahikar i abrusim dispela hul Nadap
i bin wokim bilong holimpas em. Tasol olsem
wanem na Ahikar inap abrusim dispela hul? Em
i abrusim, long wanem, oltaim em i save givim
planti ol samtingbilongen longol rabisman. Tasol
Nadap yet i pundaun na i lus long hul.*

11 ‘Orait nau, yupela ol pikinini bilong mi, yu-
pela i ken lukim kain gutpela samting i save
kamap long man i save tingting long helpim ol
arapelaman. Tasol rot bilongolman i savemekim
nogut long ol arapela man, em i rot bilong i dai.
Tasol naumi pilim, mi no gat strongmoa.”
* 14:10: Tok bilong ol dispela samting i stap long wanpela olpela
buk ol i kolim Buk Bilong Ahikar. Lukim tu Tobit 1.21-22 na 2.10 na
11.18.



TOBIT 14:12 l TOBIT 14:15

Orait ol i putim Tobit i slip long bet bilong em,
na em i dai. Na ol i mekim bikpela krai sori long
em. 12Sampela taimbihain,mamabilong Tobaias
i dai tu, na ol i planim em klostu long matmat
bilong man bilong em. Na Tobaias wantaim meri
bilong en i go bek long taun Ekbatana long kantri
Midia. Na tupela i stap wantaim Raguel, tambu
papa bilong Tobaias. 13 Tobaias i lukautim gut
Etna na Raguel. Tupela i lapun pinis na em i save
mekim gut tru long tupela. Taim tupela i dai, em i
planim tupela long Ekbatana. Na Tobaias i kisim
olgeta samting bilong Raguel, olsem bipo em i bin
kisim bilong Tobit.

14 Taim Tobaias i kamap lapun tru na i gat 117
krismas, em i dai. 15 Tobaias i bin i stap longpela
taim moa, na em i harim tok long ol birua i bin
bagarapim biktaun Ninive. Na em i harim olsem
King Siaksares bilong Midia i bin kalabusim ol
Ninive yet. Na Tobaias i litimapim nem bilong
God, long wanem, God i bin mekim save long
ol pipel bilong Ninive na Asiria. Tobaias i save
litimapim biknem bilong God, Bikpela i go inap
oltaim oltaim. I tru.
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